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PPOI^UPÖÖP. 
Luise Westkirchi romaan. (Järg.) 

Need sõnad kajasid Adalbert Krachtil kõrwus. 
Peaaegu tegi see julgus ta omas teos kahtlewaks. 
Kui Tüngen tõesti ilmsüütu oli, kui ta saatuse 
kawalate konksude kiuste tõesti sellesse seisukorda 
sattunud, mis teda meeleheitlikuks tegid, kas oli 
tema, Kracht, siis õieti teinud, et talle sõjariista 
kätte andis? Silmapilgu tundis ta külma wärinat 
ihus, siis toibus ta jälle. Ei, siin polnud midagi 
enam päästa. Tõsiasjad olid liig selged. Armastaja 
usk ei tõendanud midagi. Kuul tähendas halas
tust. See oli tarwilik, nüüd enam kui iial enne — 
hirurgi lõige, et Edda puhtast südamest tundmust 
wälja lõigata, mis teda alandas. 

Pika öö järele tuli hommik. Krahw oli wäsi
nud, Edda täis ohwrimeelset, eksitamata armas
tust. Krachtil oli teda waadates walus, aralt kuu
latas ta wälja. Niipea kui seal sammusid kuulis 
wõi keegi kella tõmbas, mõtles ta: ,,Surmasõnumi-
tooja!" Ja ta süda jäi seisma. 

Äga ajalehed ei toonud midagi uudist. Tulid 
kirjad, kerjajad. Politseiülema poolt ei midagi. 
Hommikutunnid wenisid — - ei midagi! 

Murelikult mõtles Kracht Eddale antud lu
bamise peäle. 

Ta oli teenrile käsu annud, mitte kedagi 
wõõrast sisse lasta. Keegi tungis ometi tuppa — 
adwokaat von Gerlach. Ta tuli wastuwõtmise tun
nil ja tabas Eddat aias. Mitte päike ei olnud neiut 
wälja meelitanud. Ta kuulis juurewiljanaiste sosis
tamist köögis, nägi. kuidas naabriteenijad aia taga 
sosistasid ja kuulasid, mis Krachti majas sünnib. 
Äknaeesriiete taga silmas ta naabrid nende maja 
silmitsewat, sellepärast! läks ta wälja aeda nende 
silma alla — wapra isa wapper tütar. Pikkamisi 
sammus ta teal ja wiibis nimelt seal, kus wähem 
põõsaid. Need seal pahemal ja paremal pool pi
did nägema, et Pauli sugulased tema pärast häbi 
ei tundnud. Niisuguse mehe pärast, kui proku-
röör von Tüngen, ei tarwitse\sugulased häbi tunda 
Süüdistus, mis ta wastu tõstetud, ei wõinud teda 
alandada. 

Siis tuli adwokaat von Gerlach. Alles pärast 
esimese wõidurõõmu lähtumist jõudis ta arusaa
misele, missugust kurbust ta Krachti majale tei
nud, ja nüüd oli tal soow krahwiga rääkida ja 
näidata, et tema ennast sellest häbist ei lase eksi
tada. Peaasi aga oli, et ta ennast Eddale kui sõ
ber tahtis esitada. 

Edda nägi teda ju tänawal. Tahtmata läksid 
ta käed rusikasse. Kõrgele üles tõusis ta pea. "Sel
lele mehele tahtis ta õpetust anda. Ja nüüd jul
ges ta weel siia tulla. Noh, temal oli wõimu sel
lele mehele weel kätte maksta. 

Gerlach, kes lühikese nägemisega, ei olnud 
teda näinud, ja kohkus, kui äkitselt neiu ees seisis. 

..Teie, armuline preili, siin wäljas?" 

..Nähtawast! ei rõõmusta Teid minu näge-
mine!" * i ' . . i •: .J 

„ÄinuIt üllatas. Äga nia olen õnnelik, et 
Teid julgena näen. — Tohin ma küsida, kuidas 
krahwiherrä terwisega lugu on?" 

..Minu onu on wana. Ebaharilikud sündmu
sed wapustawad teda. Ta ei wõta täna kedagi 
jutule." 

,,Äga Teie, armuline preili? Kas tohin loota, 
et mind mõne silmapilgu kuulete?" 

,,Palun," wastas Edda ja tähendas toolide 
peale, mis ühe õitswa põõsa all seisid. ..•;...-. 

Gerlach punastas. See plats paistis tänawäle 
ära. Ja mis räägiti, seda wõidi siit keldriköökj 
selgesti kuulda. 

,,Kas ei oleks parem, kui majasse läheksime?" 
,,Miks? Ega Teil ometi midagi ei ole ütelda, 

mis päikesewalgust kardab, mis? Noh, ja minul 
pole Teile ka midagi sarnast ütelda. Nii siis." 

Gerlach kumardas ja wõttis istet. 
Silmapilgu wiiwitasid mõlemad. 
,,Ma kartsin, et Teie mind walesti wõiksite 

mõista," algas Gerlach wiimaks kurwana. 
,,Teid walesti mõista? Miks? On see wõi

malik?" 
Neiu oli õitswa oksa murdnud ja mängis 

sellega. 
,,Mul on õnnetus," kinnitas Gerlach. ,,'Ja kui 

ma ka kindel olen, et näokatte ärarebimine selle 
mehe näo eest teenistuslik tegu oli — teenistus
lik tegu selle seltskonna wastu, kelle keskel ta 
elas — teenistuslik ka ta sugulaste wastu, kelle 
usaldust ta kurjasti tarwitas — siis saan ma ometi 
aru, et löök, mis teda tabas, ka ta perekonnale 
raske on, ja ma kahetsen, et just minu käsi selle 
löögi pidi lööma. Sellepärast tulin ma siia, et Teile 
ja herra krahwile oma kahetsust awaldada. Sest 
mina tunnen Teie maja wastu — seda teate Teie, 
armuline preili — suurt lugupidamist ja piiramata 
austusetunnet." 

,,Äga ei, herra doktor," ütles Edda tooli na
jale toetades, ,,seda ma ei tea. Awalikult ütelda, 
ei usu ma seda ka. Äustusetunne, suur lugupida-
wus! Kas ei eksi Teie siin oma sõnadega?" 

Gerlach läks näost tulipunaseks. 
,,Armuline preili, et mehel kohus lugupidawü-

sest ja ausutsetundest üle käib, sellest arusaamist 
wõin ma Teie juures ometi oletada?" 

,,Teie räägite niisuuri sõnu, herra doktor, et 
ma järele ei jõua. Teie olete minu waesele sugu
lasele, keda Teie iial ei wõinud sallida, paar õige 
rasket päewa walmistanud. Wäga wõimalik, et 
see Teile lõbu tegi. Kuidas see aga kohusega kokku 
•käib, seda ma ei mõista." 

,,Ma näen Teie sõnadest, armuline preili," 
wastas Gerlach, „et Teil ei selle mehe kuritööst 
ega ka asja käigust weel õiget ülewaadet ei ole." 

,.Siiski, siiski. Lugesin kõik, mis ajalehed sel
lest kirjutawad. Äga et minu sugulane Tüngen 
rööwmõrtsukas oleks, seda ei wõi Teie, kes Te 
teda ju koolist saadik tunnete, ometi uskuda — 
niisama wähe kui mina." 

Gerlach tõusis üles. ; 
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,,Armuline preili! Ma keelan Teid minu tõe
armastust ja au kahtluse alla tõmbamast. Ma loo
dan Teie wabanduseks, et Teie oma teotuse ras
kusest täiesti aru ei saa, mis minu wastu awalda-
site." 

,,Ei, tõesti? Teie usute ta süü sisse?" 
,,Kahtlemata!" 
,,Siis muidugi pean Teilt wabandust paluma, 

herra doktor. Mina arwasin Teid terawmeelse-
maks." 

,.Armuline preili, ma ei ole niisugust ümber
käimist ära teeninud." Gerlach wärises wiha pu
rast. ,,Kui minu etteaste ja sõnad Teile ei meeldi — 
ma tulin Teie juurde hea mõttega, et Teile näi
data, et õnnetus mind ei keela Teie maja wastu 
truuks jäämast. Teie waiate minu etteheidetega üle 
ühe mehe pärast, kes seda wäärt ei ole, et Teie 
tema poole hoiate, ka siis, kui ta just alatus kuri
töös süüdlane ei oleks." 

„Kas ei tahaks Teie oma sõnu lähemalt põh
jendada, herra doktor?" küsis Edda rahulikult. 
..Ma usun, Teie kui jurist ei otsusta midagi ilma 
tõendusteta." 

,.Tõendused tungiwad iseenesest peale," was
tas Gerlach. ..Mina ei ole lobiseja. Ja ei taha 
Teie meelepaha suurendada. Mina ei tule enam 
Teie teele. Päewal, mis mures ja meeleheites aru 
saate, et prokuröör von Tüngen Teie kui suursu
guselt mõtlewa preili armastust wäärt ei ole, saate 
Teie mind ja minu ustawat hoiatust meelde tu
letama." 

..Aga muidugi, herra doktor, selle eest olete 
Teie hoolitsenud, et ei minu sugulane ega ka mina 
Teid ei unusta." 

Gerlach sammus aiateed mööda tagasi, iga 
toll temas wiha. Igas ta liigutuses wärises meele
paha. 

^Võidurõõmsalt waatas Edda temale järele. Ja 
kui ka waikne häbi ta südame sopis teda pisut 
manitses, et ta küllalt suurmeelne ei olnud, waid 
oma pahameele kõik tema peale walas, üle kaalus 
ometi rõõm, et Pauli hukutajale oli saanud katte 
.maksta. Ja kui ta Gerlach! wiimase kõne peale 
mõtles, siis kustus weel wiimane halastusetunne 
tema wastu. Ta nimetas Pauli niisuguseks, et ühe 
niisuguse neiu armastuse wäärt ei olla. Selles 
rääkis kadedus ja ' wiha. Ei, ta ei olnud temale 
mitte liiga teinud! 

Enne lõunat käis Kracht weel kord politsei
ülema juures. Mahalöödud tuli ta tagasi. Koik oli 
wana wiisi. Miks ta Siebenhauseni sõitnud, selle 
üle ei lausunud Paul midagi. Ta tunnistas, et 
Marhenkele kord ühe kirja kirjutanud, aga mitte, 
selle, mis trükikirjas oli. Tapetut ei olla ta sur-
mapäewal näinud. Kuid mis see aitas. Tõendused 
olid liig rasked. Wegeneri oli juba wangist wa
bastatud. Ja Paul elas, elas trotslikult edasi. 

,,Täna pärast lõunat saadad sa minu Pauli 
juurde!" ütles Edda ja ta silmad särasid. 

,.Lubasin seda," wastas Kracht. ,,Aga kui 
minu nõu ja otsus ja ma ise sulle midagi maksa-I 

wad, siis oota weel!" 
,,Onu! Onu! Ei, ma pean teda nägema! Meie 

leiame abinõusid ta ilmsüütust selgeks teha, niipea 
kui ma teda olen näinud." 

,,Arme sellest praegu räägime. Mõtle omas 
südames minu sõnade ja palwe üle järele." 

Peale lõunasöögi, kui waagnad peaaegu puu-
tumatalt jälle wälja kanti, läks Adalbert Kracht 
oma tuppa. Edda istus elutoas, silmitses kella ja 
luges minutid, mis teda Paulist weel lahutasid. 

Korraga liikus lahtise rõdu ukse pool. Min
gisugune wari langes tuppa. 

Imestades waatas Edda üles ja jäi keeletult 
seisma. Üle läwe oli sisse tulnud proua von TFran-
kenberg. 

Wäljas walitsewast palawusest hoolimata oli 
ta nägu kahwatanud. Ta niiskeltsärawad silmad 
wahtisid rahutult ringi. Ja siis Iehwis ta näost ra-
huldusetunne nagu naeratus üle. 

.Jumalale tänu, Teie olete üksi!" 
,,Armuline proua, millega —" 
-Teie peate mulle meelehead tegema, preili v. 

Wilmersdorf suurt meelehead," sosistas ilus 
proua tasa ja ruttu. ,,Mulle —- ja wõib olla ka 
kellegile teisele - ei, wististi, wististi kellegile tei
sele ka l" 

..Mõistan ma Teid?" küsis Edda. ,,Teie teate 
abinõu, kuidas minu sugulast ta alandawast sei
sukorrast päästa? Ja mina.wõin Teid aidata? Pa
lun, palun, rääkige!" 

,,Teda päästa? Jah, wõib olla, et see ta 
päästmine on. Kõige esiti — wõtke!" 

Ta wõttis kirja põuest ja pistis selle rahu
tult ringi waadates Edda kätte. 

„Wõtke! Wõtke!" 
Edda wiiwitas. k 
,.Pange ta ju ära!" tungis proua v. Fran-

kenberg ärewalt. Ja kui Edda kirja tasku oli pist
nud, hakkas ta kergemini hingama. 

„Nii. — Nii. —" 
Ta läks ja pani rõdu-ukse kinni, tasakesi, 

ettewaatlikult. 
,,Kui nüüd minu mees tuleb '— wõimalik, et 

ta luurab ja mulle järele tuli. siis ei ole kiri enam 
minu käes. Nii on hea. Ja Teie waikite. Teie ei 
räägi sest kirjast kellelegi midagi." 

Ja ta wajus toolile. 
..Kas ei taha Teie mulle seletada, armuline 

proua —" 
,,Muidugi, muidugi. Ja ruttu, enne kui tema 

wõi keegi teine meid kuuleb. Ma arwan, Teie 
lähete oma — oma sugulast kord wangikotta 
waatama — eks?" 

,,Täna õhtupoolikul." 
,,Jah?" Proua Loora silmitses neiut iseära

liku pilguga. ,,Siis andke see kiri talle salamahti 
kätte. Keegi ei tohi seda peale tema näha." 

,,Ma peaksin ju selle kirja sisu tundma —" 
Loora naeris — see oli pehme, kudrutawnaer. 

v ' (Järgneb.) 
—o— 
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I^ans von KäKK. 

Riigi lõpuarwea tegemas. 
Henrik Saar (3nts.) 

See oli eelroitmje Walitsuse kriisi ajal, siis 
kui see Viieminutilise Birki KabinetKi nõupidamise 
toas walitses. Siis hooples tööerakond, andku roa-
litsufe koknuseadmine tema ainumonopoliks ja tema 
saeb puhttööerakondlise Walitsuse kokku. Tõi isegi 
suure pika nimekirja lagedale, peab ütlema, kus 
oli mehi! Vi, oi! — oli mehi!.. 

Kuid sotsid Rei näol leidsid, et nad rahwaera* 
konna piigaga enam kokku passiwad, nui töoera-
lkonna härmofrodiidiga ja andsid esimesele ekonom-
ka õiguse. 

Kui palju aga Tõnissoni lubamisi ja Sotsi 
truudust usku wõis, seda saime näha ja taga« 
järg oli. et paarike läks Laia uulitsale endid lahu* 
tämä. S^al muidugi selgus, et nad kokku registreeri-
tud ei olegi, kuid sellest hoolimata kuulutas Sots 
ajalehtis, et mina oma naise Rahwaerakonna wõl-
gade eest ei wastata. Sest mine tea, wast on ikka 
laulatud — käisid joobnud peaga Xuld-Lõwis, pa
lusid seal pastor Räppi ja see luges neile sõnad 
peale, mis on usk. lootus ja armastus. 

Ja nüüd oleme siis niikaugel, et tööerakono 
sai ometi wiimaks kaua oodatud oksale. Et ookean 
suur ja lai on ja pilwede tagant ikka piibusuitsu ei 
näe, siis maitseb tööerakond praegu ..norimise" sii-
mapilgu mõnusust. Ega see päris alt suur asi polegi 
Saad korraga riigipapaks ja — wastata! 

See on nüüd see, mis siin ilmas muutuda wõib. 
sest elu on. kui naine, kelle tuju peale julge ei 
wõi olla. Ja kui see nummer trükist ilmub, wõib 
olla, on Walitsuse kokkuseadmine juba iseseiswate 
katte antud, sest neil ei ole sugugi wähem jõuwõi-
mulisi mehi, kui tööerakonnal. 

Mispärast aga see tükk kirjutatud, on see aru-
saamatus, mida mõned wabariigi kodanikud en° 
dile lubawada Nii kirjutab ..Kaja" rahwaerakonnale 
muidugi solidaarsust awaldades: 

„3. Tõnisson on „T. Teat." toimetuse liik-
mele seletanud, et kui tööerakond tahab ministrite 
arwu wähendada ja mitmed ministeeriumid ühe
ainsa ministri katte anda, siis paistab see nagu 
hakataks riiki likwideerima, mis aga tunnistuseks 
on, et tööerakonnal kohaseid jõudusid ei ole." 

Seal ta nüüd on see loogika ja silmalumMc»» 
mine! 

3. Tõnissonile ja ..Kajale" p a i s t a b nagu 
h a k a t a k s riiki likwideerima, aga rahwas 
näeb, et r i i g i l e tõepo ole st lõp u ar wet 
t e h a k s e. Ja jutt wõib ainult selles olla, kes 
paremini suudab otsad kokku wõtta. Gieti ütelda, 
ei ole ka see tähtis, sest bankrorti jääjale ei ole 
lõpuarwe numbrid kuigi kohustawad, pole tema 
asi hoolitseda, mitu protsenti rahuldust wõlausal» 
dajad saada wõiwad. 

Sest mis oli see tõnissonitamine muud, kui ikka 
juus ja uus wõlategemine. 

Nõuti tasumist, siis pani Tõnissoni kabineti 
minema ja ei lubanud enam nägugi näidata. Läks 
weidi aega. Tõnisson tegi jälle hea näo, mõeldi, 
waja anda õige talle uuesti wõimalus wõlga ta-
süda. Tõnisson sai tagast ning tegi uut wõlga peale. 
3a kui termiiniga tuldi — jälle pani minema! 

Kuiö weel ei ole tal tahtfmme tasa. 3a wahel 
on hea ka, kui inimene ometi midagi teeb, kas 
wõi wõlga. Maksujõuetus on enne meid üles leitud. 

Et nüüd tööerakond lõpuarwe tegemise peale 
suurt jõudu wälja panna ei taha — jõudusi ju on — 
sest ega see resultaati ikka palju muuda, selle 
juures ei ole ka muretseda Mdagi. tüähieim1 mehi 
teewad wähem tööd ja mida wähem' päewas tööd 
UfyakU, seda kauem läheb aega. 3a Eesti wõib 
weel kaua aega iseseisew olla. kuni ta wiimaks1 

wast Läti alla antakse. tDrangell ju lähemale ei 
pääse ja Sowdeepia on weel kaunis kahtlane 
suurr 

~a waat, kui 3umal õnnistab, ajab KURN 
oma ,,'pesakanadega" weel mõnede ministeeriumide 
paberid segi — waat, siis! wiimati too weel mõni 
erapooletu! palu colonel Tallentst! Senaatorist 
enam pole. ^ 

3a Eesti riik püsib ikka ja ikka. waja ju 
paberid enne korda seada — kes nendega enam 
pärast jändama hakkab. 

Nii siis — wiiwitamine ja sassiajamine on 
kuld. < ' ! 

Selles mõttes on kõige pealt ära teeninud 
kiidu meie parteiwaheline jonn. 

Sellepärast langege üksteise kaela lähemas 
banketti luues Sots, Nahwaerakond ja Tööera-
kõnd — teie pikendate Eesti agooniat. 

Terweks teha teie riiki et oska, aitab seegi, 
kui kuni enam parata pole, hinge sees peate. 

Siis pannakse risti tahaküljele ka teie ni-
med kirja. 

— 0 7 
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Walimiste eel. 
Ed. Iroonia. 

Suur, tähtis moment on jõudnud Eesti Vaba-
riigile — Riigikogu walimised l 

Inimene, kes sa neid sõnu loed. kas saad aru, 
kas tunned, missugune ajaloolise tähtsusega lõhn 
neil sõnadel juures on! 

Lee tähendab, et nüüdsest peäle algab kibe 
wõitlus. Võitlus kõnedega ja. kus tarwis, ka rusi-
kätega. Parteide tuubad aina wiskawad mööda Ees
timaad ringi ja peawad tähtsaid kõnesid. Inime-
sed aga kuuluwad (kui nad üleüldse kuulama Me-
wad), aigutawad ja jääwad tukkuma ja. kui kõne 
lõppenud, ärkawad nad ülesse ootamata waiku-
sest ja plaksutawad. Kõneleja pühib otsaesiselt higi, 
waatab wõidurõõmsalt ringi ja on kindel, et ta 
oma parteile jälle juure wõitnud mõnikümmend 
häält. Nii tehakse eeltööd. 

I a siis seatakse kokku nimekirjad. Iga mees, 
kes koosolekul kaks sõna ütelnud, wõetakse nime^ 
kirja. Nimekirja tahatippu aga pannakse niisugu-
sed mehed, kes sõnagi ei ole rääkinud, aga kellest 
îtsfci palju loodatakse. Neid nimetakse tõsisteks 
töömeesteks. Wiimaste kohus on riigikogus (kus 
nad muidugi walitud saawad) liideri sõnu waiiu 
kiidumürinaga katta ja wastaseid „maha wilis
tada". 

Ja nii siis — seatakse kokku aina nime-
ifetrju. 

Kohe näha, et Eestil sel alal juba oma tea-
tud wilumus. Nimekirju kogub, mis hirmus ja 
Ikllndidaate tuleb kokku igast kandist. Ütelgu weel 
keegi, et Eestis tarkadest meestest puudus! Sest 
küllap need ju ikka kõige targemad on, keda 
kandidaatideks seatakse... 

Siis nägi „Meie Mats", et kõik aina riigi-
(kogusse tikuwad, ja sõnasid tema mehed: 

„Krmas Mats. Sa oled alati kõike kurja ja 
ülekohut musta tindiga walgustanud. Eks <kae — 
kõik lopsiwad aina nimekirju walmis, mis siis 
sinagi weel mõtled. Topi sulg ja paberirull tasku 
ning sea kokku nimekiri." 

Mats jäi mõtlema. 
,̂Eõsi. Ja mis asjast ma wiletsam! olen?" 

Ja andis „Mats" nimekirja sisse. 
llga siis oli üleüldine üllatus. Kjalehed tegid 

nii imestanud näod, nagu oleks Eesti rahakurs 
tõusma hakanud. ..Raja" kõneles isegi midagi koh-
tusse andmisest. 

..postimees" pajatas muu seas, et see Matsi 
poolt wäga rumal nali olewat ja ta seda rek« 
laame mõttes teinud. 

pardon, mis asjast nali? Ei, see on päris 
tõsine asi! Sarnase tähtsa sündmuse juures, nagu 
riigikogu walimised, ei tohi sugugi nalja heita! 
Kus sa sellega! 

Armsad inimesed. Kas te siis ei tea, et me 
wabariigi jandid wäga tõsised jandid on? See on 
niisugune uus liik jäntifid, kus ainult nutta tohib. 
Ia kui walitsuses kolmatkümmet korda kriisis juh-
tub, ka siis ei tohi weel naerda, pigista kas 
hambad xisii, aga ära naera i 

Minister portfelli ostmas. 
poese l l : ,.wõtke see portfell, herra minis° 

ter. Kästaks kolmeks jätkub, pole kulumist karta." 
Uus m i n i s t e r : ,.Mis jaoks mulle niisu

gune hea? Kitab kui nädalagi wastu peab." 
U). Morse. 

Gori joonistus. 

 

Abikaasad. 
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Sedaoja starinaa. 
ITtcil on üleüldine arwamine sissejuurdunud, 

nagu oleks Koik endised wene tsaarid endid des-
poolidena ja türannidena a'ama rahwakihi wastu 
üles näidanud. Selle osaliseks ümberlükkamiseks 
jutustan lookese, nrida ühe auwäärt wanakese suust 
kuulsin ja mille tõeolu juures igasugused kahtlused 
täiesti üleliigsed on. Lasen tal enesel oma üleela-
mistest pajatada: 

,,£00 olli mõni ää aasta tagasi, kui mia 
wiil kaardiwäen 'weltwiiblina tiinsi. No olli mia 
iki kah smirna poiss, — kuus ja puul jalga pikk. 
rind kui ratas een, wuntsi — naa ma ütle ise-
negi ,,mojoo potschtenie, — üte sõnaga mitte paari-
miis siusuguste nolgile. (wiimane kompliment käis 
teie alandliku teenri kohta.) VOana õnnis Nlek-
sander (kolmas), rahu timä põrmule, mõistse ka 
miusugutsid mehi innata ja naist lugu pittä. Kui 
miu teenmise aig otsa lõppi, kutse tõne miiu enda 
kabinetti junralaga jätma. No muis sis miul, mudku 
astse sisse, tõmmasi ennast usse läwel wo frunt ja 
karjusi täiest kõristi ,.3draiudi laiudi wasse litsest-
wo!" Tema aga tulli fcoput miule ola pääle ja 
utel: ,.Molodets Iwan! Zadiss!" — Mia jälle 
wasta: ..siakarno blagaöarimi Rab \tavat\a was}e 
litsestwo!" — ,.KH, mis sa'nd Iwan jändad! 3ata 
nüüd ..litsestwod" järgi. Sun oleme towaristschad, 
muude kedagi. Sia ütle miule lihtsalt SaZsa, Mia 
siule Vanja. Saad taipu? 3a nüüd teeme kah na 
prastschanie. üts tilluke mersawtschik!" 

Noh, istsinre sis lawwa taade, Sassa tõie nuk-
kast tsetwertnoi ja mõne sibula walla,.kallas miule 
ja endale ftefe ja utel: ..Na twajoo sdaroowje!" 
Leime sis kokku, trotsime kärakat, aukasime sibulat 
pääle ja aa^rce kõiksugu politika jutte. Kiisse 
tõne kao.. . . i i miu käest nõu, et kas mässas 
noide mü\L..: .tjx \õba nakata, mia jälle ütli. et 
ei mässa, paremb om türkläisi pessa. No ääkene 
küll, olli sis tema kah miuga utel arwamise! ja 
Märatse targa nõu iist tähise miule wägisi mi* 
nistri koha anda. Mia jälle aie wasta }a ütli, et 
miul om mõte naist wõtta ja maale elämä asuda. 

Rõnelime sis wiil utest ja tõsest, seniku tset-
wertnoi tühjas saie. Mull olli kah joba aig wak-
salide minna. Riildse tõne meheke küll enda poole 
üüses jääma, mia jälle tahtse ära Mta. Lõpus iki 
andse tema järgi ja lask minna, pandsime sis wiil 
tsigari näkku, andseme wene moodu järgi koini 
korda ütstõisele suud ja mia sõitse tema kutsariga 
waksalide. Rinnit tõne kõwaste, et kui mia jälle 
pias piiderisse tulema, sis. kah teda kaema lähäs. 
Muidu lubas eluaatse wihalitses saia. 

Käkene küll. Sõitse sis mia kodumaale ja asust 
Lihulade elämä. Kaie üte ja töist sehwti. üitski es 
ole pafslik^ lõpus näksi eläjidega kauplema. Too 
läits peris aste. 

Mõne aa peräst tulle mull üts suuremb ports 
eläjid peterbuuri saata. Sõitse sis kah esi, iiten. 
No aga kas sääl olle rahwast! Es saa mia om* 
loome kuski muudu ära anda. Ametmehed ollwa 

kah wäga uhke, — muudku ooda niikawwa. ku 
tõse iist ära saawa. äkki tulli miilde. et miul jo 
siin sõber Sassa. küll tenia awitep. Lätsi ka kohe 
tema poole. Usse pääl tulli miule too suur krahw 
Witte wasta ja Kusse, ei niis. mia taha. Mia seie-
tämä, et nii ja naa. tahas enda sõpra Sassat nättä. 
Raie tõne. iki toosama Witte, küll nii imeMult 
miu otsa, aga es ütle midagi wasta ja läits sisse 
tagasi. Natukese aa peräst kaen, joosep wana Sassa 
esi, käe laiali ja röögip: „Ha, trastu drug wanja! 
Milosti prossinr!" 3a ümbert miul kinni, plaks ja 
plaks kohe musu ja wiip sisse. Sääl kõiksugutse 
krahwi ja vonni kuun, teretäwa miu wäga iluste. 
pallewa istu ja â awe tarka juttu. Miul aga kri-
pitsesiwä iki eläjä (Mitte pääl. tuuperäst näidäsi 
Sassale salaja Kaska põwwe taslkust puteli kaala 
ja nooguti pääga tõse tare poole. Tema saie kah 
kohe aru, pitsit üte silma kinni ja nakse muhe-
lema. vonnele ja krahwele aga utel. et piäb miuga 
tiblaurati juttu aama, wõise miul käe alt kinni 
ja wiie töiste tarre. Sääl panni nta kõige enne 
poole tuupi lawwa pääle. 

— ,,HH to orug moi rodnoi, wanjuscha!" 
üüdse teda näten Aleksandre: ,,Kas sa tiiäd kah et 
ma joba tõine päiw napsu tilkagi suhu ei ole 
saanu. Tohtre kiilsewa miule terwiise peräst är.ä 
ja Mari om Koik luku taade pannu. Oroast/ Na 
twajoo sdaroowja!" 

Kui putel tühi, seleti mia oma asja ära. — 
,,©o, tuu 'om wäike asi: miu kaen ku mulgil käki 
tegu!" utel Sassa ja kutse kohe tollesama krahw 
Witte ette ja andse kõwa käsu miu lehmi iist 
oolitseda. 

Näsime sis üts weerand tundi juttu, kui joba 
miule raha katte tuubi ja üteldi, et Koik om kõr-
ran. Mia lause: ,.Vlagadariu!" ja Kusse Sassa käest, 
et kas tema tõinepuul ka kotu om. Tollega miul oli 
wiil wanaaigne krill een ja sis tõie mia täile säitsme 
kuutse kirewa ja lauk otsaga mullika kingituses ja 
lepituses üten. 

Too krill nakse joba sis pääle, ku mia wiil 
weltwiibli olli: ütskoro tulli wa Sassa kadunuke 
miule wasta, nii alle \i\ mossin nägu pään. Mia 
Kusse, et mis wiga. Sassa selet', et nii kange kõtu 
walu om, et kas, aa wai Kõiwa sirgu. Gpetsi sis 
mia .talle rohtu, et määrgu kõtt päält tökatiga 
kokku ja paistku küdewa Mu man. Tema all' kah 
miu nõu järgi lennu, unetenu aga kõtu puhtas 
pesemast ja määrinu üüse kah Mari särgi täka" 
tiga. Tost saadik sis Mari miu es sallini. 

Säärane lugu oll tolle krilliga. Noh lätsime 
nüüd mõlemba Sassaga tema, iks tuu om Mari. 
poole pääle. Klgusen oli' tõne weidi krõbe miu was-

'ta, aga kui ma ära kõneli. et wasi!k om wällan, 
mida mia temale kinki taha, no sis all' õpis 
tõne jutt. Tõie kohe oma kapiksest soru walla 
ja lubas kah Sassale mõned spitsid tettä. wõt-
leme sis niisama ilma sakuskata mõne klahwi, 
>jõime tsukruga kohwi ja ollime Koik wäga ään 
tujum Gdangus kutsuti. miu suure pitspalli pääle 
ja loalt peterbuuri preilnasid näidata. Mkene küN. 
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mull olle wiil liinan mõni õiendus, lätsi sis minema. 
Käifi ja Kõndse Uina piti, ostse endale roastse 

wiidi ja kõllatsest nahast obeserihma, jõie trahterilt 
portsjoni tsäid ära, ja õtang ollegi kaen. Tom-
masi sis wastfe wiidi jalga ja lätsi pitspalli pidama. 
No too olli alles nali! Neid mamslid ja krahwe, 
mis sääl es ole! Nliu wõeti jälle muduki wäega 
antwärgilt wasta, kohe oma kärakad ja olled nõna 
ette, mudku pia pidu ja laula kituselaule. 3aie 
joba wa' wäike kilk pähä wõetus, lätsime $ ässaga 
tantsutarre. lüia Kusse, et kas ei faas kah üts 
tants tetta. — No mis ei saa, ole nii wallaline. 
üteldi miule. Tuudi sis kah koge kenämb mamsli 
ette, mia kassi lõõtsapillimeestel, ..Kaarajaani" män-
gi, aarasi mamsli kinni ja tants lats walla. U)ot 
too olli, üts tants! Koik krahwi ja kindrali wahi-
sewa ammuli suudega päält. 3assa kõnel peräst, 
et miu wiltsaabas olli tantsu aigu kats korda 
läbi põranda alumitsen taren wilksatanu. tuud es 
pane mia esi tähelegi. H no kae, kos sis tulli 
töistel prowwaoel ja mamslitel tahtmine, muudku 
tule ja tule tantsi nõndega kah! Kndse sis mia kah 
järgi ja lassi utega paar tuuri, et las no saab 
tõsel pääle miil ääs. 

pääle tolle wõtseme Lassaga wiil mõne kä-
raku, ja mia teie minekut. Jätsi sis kõikiga iluste 
kaüptti \umalaga \a liÕnb\e äm. Sas^a e\i tulli miu 
waksalide saatma. Gstse tõne meheke mulle wiil 
kolmanda klassi piletit Tapa wäksalini, pand wa* 
gunioe istma ja ande koguni kats pulli saia, las-
tele kostis kodu wiia... 

Nii sis. pääle tolle mia enämb peterbuuri 
es saa, jäie too nägemine meil kah wiimätses, 
Kahjo tõsest kadunukesest, osas iki mehe ja mehe 
<kõrwan wahet Utta. No oll'was kah iks toll aal 
tõistsugutse mthe. Mis sia olet ka miu kõrwan! 
Gi, oles mia natuke nooreneb. küll sia sis näes, mis 
miis mia Eestin oles!... 

No mes sa naarat? Kh sis miu wana inemise 
jutt om siule mõnitamises? ptüi! . . . 

. . . ja wana Kleksandriaegne kangelane pööras 
mulle selja, ning ei rääkind minuga sel õhtul enam 
sõnakestki, ehk meie muidu küll wäga hästi läbi 
saime... —Sarwik.— 

—o— 

llooM 

(Õpetaja: „$ea mulle üks lause kahest kok-
ku! Ütleme, näituseks: „(Ema laulab ja . . .?" 

Kool ipo i s s : ,.,...ja isa sõimab." 
sarwik. 

* 

wiWUllV. 

Ü l i õ p i l a n e : ,.,Teid on minule soowitatud, 
meistriherra,' minu nimi on pääsuke." 

Näts ep: „Nõõmustan tuttawaks saada, teie 
eest on mind hoiatatud!.." 
. . . , . . 3arwik. 

lUats - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 1 

Ajalugu. 
Henrik Saar (3nts.) 

wanazaeg. 
Läksid pikka, laia külawahe teed. Kstusid sisse 

tallu. Rnü müa. 
3a päris jumala muidu. 
Läks peremees wälja. Läks perenaine wälja. 

Jäid peretütrega kahekesi. 3a ajasid juttu. 
päris jumala muidu. 
pärast said musu kah. 3a ka päris jumala 

muidu. 
Iäid tallu ööseks. Tehti õlgedele ase maha. 

3a päris jumala muidu. 
3a .kui öösel Koik uinusid, ega sa siis oma 

aseiuel paigal püsinud olla. Gtsisid, kus peretütar 
magab. 

päris jumala muidu. 
tteMeg. 

Läksid pikka ja laia külawahe teed. Kstusid 
Mse tallu. Küsiisid süüa. 

„Ras raha on?" küsis peremees. 
Läks peremees wälja. Läks perenaine wälja. 

3äid peretütrega kahekesi. 3a ajasid juttu. 
päris jumala muidu. 
Kga kui musu tahtsid, küsis' peretütar: 
„Kas raha on?" 
3äiö tallu ööseks. Tehti õlgedele ase maha. 

3kka raha eest. 
3a öösel magasid rahulikult oma asemel. 
Ei olnud raha. 

Uus aog. 
Lähed pikka, laia külawahe teed. Nstud sisse 

tallu. Küsid süüa. 
,,Kas toiduaineid on?" küsib peremees. 
„3ah, jah, toitu tahan zahl" ei saa sa aru. 
„Ma küsin, kas teil toiduaineid on?" 
,.Toiduaineid?.. Ei ole." 
,.Mis eest te siis süüa tahate?" 

V „Naha eest." 
..Naha eest!.. hacha-ha!.. Naha eest ei saa 

nüüd midagi — kõik maksetakse toiduainetes^" 

üleääre m8^k!usod. 
Kusagil wäljamaa ametipalgas panid nupu* 

kao ametnikud kantselei ukse liikumise läbi, õhu-
puhastaja käima. GIi kahtepidi praktiline: ukse 
raske awamine hoidis tühised tülitajad eemale ja 
õhk oli alati puhas. 

— Kuid meie omad tahawad nupukamad olla 
— lasewad sind paari saapataldu läbi kulutada ja... 
ei wõta sind siiski jutule! 

* 
Ühes pealinna tähtsamas asutuses r-tee kesk-

asutuses, olla ametnikud õhukesest riisipaberist ko-
peer-raamatu, kus andmed möödaläinud aasta te-
gewusest sees — plotskiteks keeranud ja ära süit-
setanud. 

— Solba nüüd wõi lennumasinaga rewideeri-
misele! B, del. M. 
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Suur õnn. 
— ,.Isä, mis sääl potuesfcu pääl lugeda om?" 
— „<Et Mik latse kuni wiietõistme aastani piame funnitxriifil koolw kä\r 

mä... Kga siul pole seda nuhtlust änamb karta — oled ju. ammu mii* 
Mstlku läbi 1" . . ; ' ; , ! 

weidrad mHMWek. 

Niisepere prits, wana tuntud külakorda käiw 
idioot, tuli tihti Iõute pereema kööki, kus talie 
lüüa anti >— nii palju kui süda kutsus. 

Koro peäle sööki, kus pritsule ka suur tükk 
Vha oli antud, küsis pereema: 

..Noh, prits, kas said ka k^hu täis?" 
— ..Millest ma ta täis pidin saama! GIekÄ 

lihatükk nii suur olnud kui mu müts, lii* ehk 
©liks laanud." 

Ja müts oli pritsul karwane za hmr kui 
ämber. 

* 
Ct ilmad juba külmad olid ja pritsu kuub 

katkine, jiis kinkis IZute pereema talle peaaegu 
uue kuue. 

prits oli muidugi rõõmus, ag« fttfs suhtes? 
(vodak«: 

Ta puges metla p6ösa»t« <oarju. MM» hml 
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(Bori joonistus. 

 

 

 

Talumaks natuuras. — ..Mis teil lSuna maksab?" 
— ,.RaKs naela wõid, «kolm küünart linast riiet, arsm lvaleMib 

za liiter petroleumi." i 

wana Kuue seljast, ISikas uue kuue tükkideks ja 
Vmbles tükid wanale kuuele jätkuks alla. Waat, 
kus oli suurepäraline rätsepakunst! 

<vi, kui toredalt ja julgelt ta siis külast läbi 
sammus: pikk kuub lohinat Mööda pori järele. 

Kui küsiti: ..prits, miks sa uue kuue wa« 
snale jätkuks õmblesid?" 

wastas ta: „Cnnem puresid küla koerad mu 
Kari. las' nüüd kisuwad kuue Holmi." 

B. d»l M. 

G p e t a ja : ..Ütle mulle, armas Iaan, kui 
inimene on koormMüd iknn muredest ja hädadest, 
kui lasub raske koorem tema sidame peäl, ja kui 
shtul ka kosutaw uni tema langilt põgeneb, mis 
toob siis temale jälle rahu südamesse ja uinutab 
teda magama?" 

Koolipoiss: ..Kirbupulberl" 
Sarwik. 
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Cdlt ametniku päccoaraamatust. 
Wälja rebinud; Gihwti GnKel. 

Tänane päew nõudis arukordset iõupingutust. 
pole ju nalja asi reguleerida praegustes olude?, 
litsentside roäljaandmist, tehes seda ..mõõdukalt", 
pead tundma Haimre ärilist seisukorda, pead sama-
hästi teadma ka bcholemke ..ostuausust". Kuid 
endised kogemused olid ka täna tooniandrvad. 3CHD= 
lemke on mees, kes ei wärise ..millegi" ees. 

Nii, nii — oli jõupingutust, kuid oli ka söö-
ming — ,.kurv äär" olgu möödaminnes nimetatud — 
..Kuld Oõwis". Kes suutis, weinide ..kirju rida" 
lugeda, kuid ometigi said nad joodud! Kes, suutis 
maitsta iga waagna pealt rooge. ometigi wõttis 
wastu wa sõnakuulelik, nurisemata keskkeha! 

3a wend ei tunnud wenda, ei lihtsurelik ainet-
nik ministeeriumi asjade walitsejat... Gigemini 
—• nende tutwus oli ubasemaist ubasem! 

* 
Lastes keskööl woarimehega oma päewatööst, 

roidunud keha sõidutada koju. ronisin asenlele. et 
puhata wäsimusest ning waewast, mis kurnaw jä-
reldus raskest isamaa ülesehitamise tööst. 

Kattes keha ning pead hoolikalt waiba alla,̂ . 
püüdsin uinuda. Und aga ei olnud. Mõtted, kui ük-
sikud lülid otsatu pikas ahelikus, keerlesid silme ees 
ülesse alla, sünnitades uusi operatsioone litsentside 
..mõõdukalt" wäljaandmise alal.. . .k)aimke... 
FcholemKe ,.ostuausus", söömingud ,,Kuld Lõwis". 
kinnised ,.kuwäärid" . . . Tõesti üle jõu käib säärane 
iseenese ohwerdamine riigi kasuks, kogu rahwa hea 
käekäigu kindlus^atniseks... Miks peab üks ini-
inine küll säärast kodanikukohust kandma, kuna 
aga teised jällegi piiriäärsetes kohtades selleks koon-
dunud on, et spekuleerida, lõpmatuid waran-
duši kokku ajada ning kodu tagasi tulla kui isamaa-
päästjad... Sina, wäikene inimene, rühmad päe-
wad läbi, õhitud takka järgi, ei saa oöselgi uinuda 
ning sind ei tunne keegi, peale haimke ehk ostu-
ausa Zcholemke... 

Kuid olgu! Tõsised kangelased, tõsised isamaa 
pojad ei nurise kunagi. Saaks aga uinuda!... Und 
ei ole... Kuid itnelik wäsimus waldad... Rind 
kerkib ja waob sügawamalt... Mõnus tukfatus, 
nii waikne, nii mahe. käib kogu kehast läbi... 
SHrna laud raskenewad.., Wajuwad... waikus... 
Ülem rahu — — •— — — — — 

wist uni see: esmalt wäiksed romantilised he-
lid, siis klaaside tirin. Naise liiderlik naer. suud
lused ning lõpuks kellegi tenorlik hääl ümiseb: 
„Te sulistage. supelge mu marmor walged naised. 
,kui noored luiged, schampanjeri wahus rõõsas..." 

Ma awasin silmad ning kuulatasin... Ci see 
ei olnud unes. Joobnud lällutamine kostis, kõrwal 
olewast korterist ametnik piinpalu korterist!.. Wist 
'ka temal olnud jõupingutusi ning olnud söömin-
guid ..Kuld Lõwis", kuid iga inimene jäägu teatud 
piiridesse. Andku inimestele rahu öötundidel, mi! 
puhatakse päewasest rühmamisest!, puhaku ise, et 
zvärslkelt asuda hommikul tööle... .. 

Uuesti kestawad lallutused. waljua ewad uuesti 
naeratused, mis nii jõhkrad, nii tenor... Vaikige 
nurjatud!.. 

Mu kannatus katkeb. Tahaks hüüda neile, 
et waikiksid, et laseksid rahuliselt magada inimest, 
et laseksid puhata wäsinud orja. Tahaks manitseda, 
kui mõistmata lapsi, kes wanemate eemalolekut 
kurjasti tarwitawad... 

—o— 

pujhtufe järelwa»ataja äpardus. 

See lugu sündis peidulinnas. 
Seal käis ringi terwishoiu ametnik hsrra Käo-

nägu, kelle kohuseks oli järelwaadata. kas toidu
poodides ja lihakarnides ka tarwilik puhtus. 

Suurt nohu tegi ta peidulinna lih>unikkudele, 
kes selles arwamises olid, et liha seda ramwusam. 
mida paksem kord mustust peäl; herra Käonägu tegi 
paberile mõned kriipsud ja lihunikkudele määrati 
nende kriipsude pärast trahwi. 

See asjalugu sünnitas lihunikkude paksudes, 
kehades palju paksu werd. 3a nad mõtlesid herra 
Käonäole katte tasuda. 

Mõeldud — tehtud. 
tjevra Käonägu paluti ühe lihuniku pooU wõõ

rusele. Keegi teine lihunik tuli ka ja wõeti napsi 
ning peeti aru. 

Niigiwiinal ei ole mitte üksi see omadus, et 
ta paha on, waid ta. kuriloom, hakkab ka hir-
mus kangesti pähe. 

Ja warsti olid kõik kolm wõitluswõimetud. 

Kui lihuniku emand tuppa tuli, oli tema mees 
selili woodis ja naaber sohwal, wõi mis selle riista^ 
puu nimi oli. mis head inglid talle alla toonud. 
Terwishoiu anretnikku polnud nähagi. 

— Hra läinud. — arwas lihuniku emand. 
heakene küll. Nii sai öö ja hommik järgmiseks 

päewaks, wõi ei saanud weel, aga lihuniku eman-
dal on waja kärni astuda — sinna wiis elukorterist 
uks otsekohe. Kuid mis. see on? — Keegi on 
kärnis! ^ 

..waras! waras!" 
Tuuakse politsei. Kuid waras on enne just nii 

ukse alla maha wisanud, et sisise ei pääse — ei 
saa ust lahti. Muud kui hakka paugutama. 

pika ümberpiiramise ja tuleandMise peäle tu-
leb wiimaks terwishoiu ametnik nii palju terwise 
juurde, et enese üles ajab. Ia uks tehtakse lahti. 

politseil on täielik üllatus, kui hõbepagunitega 
isanda eest leiab, kes põrandal, nagu lill wõrsumift 
ootanud, oma Neewa nina all põranöal, mis palju 
segasem ja palju lehkawaM, kui härjapea. 

Kes selle härjapea ja tema ülesleidja peale 
nüüd ise protokolli tegi, sellest waikid peidulinna 
ajalugu. 

I a mõistlikult teeb ka. Kitab sestki, kui ini-
nresed räägiwad ja naerawad — mis protokolli 
seal weel waja. —ts. 
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Tuletegijad. 
l). Saare (3nt$) muinasjutt. 

See oli wanal hallil ajal. 1920-bal aastal 
Pärast Kristuse sündimist. 

Eesti talumehed olid saanud omale hobused 
ja olid nüüd metsas õitsel. 

Mets oli tihe ja pime. Hga kesk metsa oli suur 
lage plats ja seal pidi tegema *tulb, et üle metsa 
näha. 

Kuid just selle tule tegemisega ei saanud need 
eestlased hakkama, sest mehed ise olid mitmekesi 
kampas ja reed kambad isekeskis, ninawingus. 

tzakkas üks kamp tuld tegema, siis. pildus 
teine metsas hunikutesse korjatud haod laiali. 

Kuid sellest hoolimata tahtis iga kamp ikka 
tuletegemist oma 'katte. 

3a kui, üks kamp tuld tegi, ei läinud teised 
lähedalegi waid olid eemal metsa ääres. £ageöa 
peäl liikusid ainult tuletegijad.ise. 

Parajasti wihastaad koodipoisid. Nad ei ofa<= 
nud Kadakatest nii tuld teha, et eemalseisjatele, 
sooja oleks saanud — tuli ainult paksu suitsu. 3a 
kui nad "luleparanduseks Kadakatele petroleumi 
peale tahtsid walada, läkski riid lahti. 

Tuld tegema asusid piibumehed. Nad olid juba 
ammu tuletegemist oma kätte tahtnud. (Dlio kiit
nud, et neil palju tuleteg'jaid, fyäsiii oskajaid jne, 
GIewat enne Ollida alla tuld teinud. 

Nüüd aga, kui Koodipoisid lahkusid, asusid 
nendest kõigest kuus meejt tuld tegema. 

Nähes, et neid liig wähe/panid eemalseisjad 
Karjuma, et mis nöök see on. Selle peäle rahus-
tasio Baars ja pool. et ka nemad tuld teha ar 
oata, nad wisata oksi poole tee peäle katte. 

Kuus piibumeest aga katkestasid naba. Külm 
/higi imbus neile õtsa ette ja korraga kähwatas üks 
neist Väärsi ja pooli poole: 

,£Tnlge, kuradid, siia tuld tegema! Mis te 
Kardate? Muidu kustub see meie soss hoopis ära!.." 

—o— 

Isand Sii jsaba õnn. 
Mih. Iagomit (p. poiss). 

Loosimistel wõitis isand Siigsaba peawõidu — 
250.000 marka. Arusaadaw, et Siigsaba rõõmustas 
erakorraliselt ja õstis koguni pudeli weini. Gli 
ju ammugi püsinud tema armsamaks unistuseks 
mõte — omandada wäikest liikumata warandust, 
maja wõi äri näol. Nüüd siis wast. — 

Keg oli aga rahakursi langemise hooaeg. 
Kohe tutwunesid Siigsabale igasugu ärimehed, 

kes pakkusid talle ühte ja teist. Siigsaba oli aga 
wäga ettewaatlik ja ihnsa iseloomuga, ta wa-
Us ja tingis, kuid ei ostnud weel midagi. 

Nahakurs langes aga pöörase kiirusega. 
Teisel päewal tulid isand Siigsaba juurde hoo-

pis wäiksemad ärimehed. 
See wihastas sarnase alatuse üle ja lakkis 

ftafcs pudelit weini tuua. 

Et on meil ikka Kriis ja kriis, 
seepärast wali nummer wiis! 

f Jr 
Wiis ..Meie Matsi" mehed siis 
wiib Riigikogusse kui wiis 
ja need seal säru annawad 
ja selle eest hoolt kannawad, 
et kes seal rahwal nööki teeb, 
see kohe pilke katlas keeb, 
ei mitte ainult ..Matsi" sees, 
waid kohe Niigikogu ees. 
Sest kui ei ole pilge hilja, 
wõib ära hoida seda wilja, 
mis tänini toob pime jonn... 
Vaat, nummer 5 kui soolaks on! 
3a õiciel ajal paras pomm!.. 

Rafyafeurs langes. 
weel kolmandal päewal pakuti Siigsabale 250 

tuhande marga eest ülikonda, saapaid jne. 
Siigsaba kahtles, tingis ega ei suutnud walida. 

..See on möödaminew nähtus," arwas ta. 
Neljandal päewal ei tulnud tema juurde ükski 

ärimees. Siigsaba pani enda riidesse ja läks. wälja. 
Ta küsis ja kuulas hindasid. Naha oli lange-

nud wiimase wõimaluseni. Siigsaba sai äritatud/ 
ta nägi oma lootuse, oma kauaaegse unistuse huk-
kuma. Seal nüüd see peawõit, ptüi. kurr..., 

Isand Siigsaba jooksis ja jooksis, kuni tal koht 
tühjaks läks. 

Ta läbs turule ja küsis naela leiba. 
Kui palju maksab?" 
..255.000 marka." 
Siigsaba tarretas. 
,.Kas odawam ei saa?" 
..Ei!" 
Siigsaba mõtles, wärises, läks. halliks,.kulme-

tas, köhis ja jõudis, wiimaks otsusele. Ta tormas 
köiekauplusesse. 

palju maksab nii pikk tükk nööri?" 
,.300.000 marka." 
,,Issand Jumal! Mis maksab siis rewolwer, 

strihniin!" 
Siigsaba wõttis, woorimehe ja käsutas jõe 

äärde. 
Kohale jõudes küsis woorimees, oma 500.000. 
,,(Dodake!" karjus Siigsaba. „Saate kohe, ma 

wõtan rahakursi kinni!" 
Ta hüppas wette ja langes kiiremalt kui ra-

hakurs 
warsti oli ta juba põhjas, kuna rahakurs 

weelgi wajus. 
* * > 
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Gori joonistus. 

 

fiällikabinetf. — ,.Ma pean Katsuma, et ma oma K a b i n e t i g a ruttu Kohale saan, 
muiou jääwad lapsed Kergesti Kriisi tõppe!" 

MMinNtkKl. 
lty, sa jutt jah! Kulleke oleg' miands asi. 
Tema ütlep mulle: Tiiät, wiis ma o'besest massi? 
Noh? — Mis noh? Näis, kas ütlet nüid walla. 
Kost mia tää! — Noh. ime, ei tiiä nüid jälle. 
Mis sääl siss iki om? Glgu Ms om. Ütli: miljun. 
NaaMe pällu. — Hh, pällu. Noh. jäägu Ps maha... 
pällu? — Ci tää nüid. — Xttis ei tää. (Esi ütelde 'i 

i taha. 
Mis et taha, toos küll. Aga olgu: kah miljun. 
Italia W aai, wõi titt tõet? Kas ta's midagi 'i 

.mässa? 
Iki oma ind, utel sell. wii preilile kassa. 
Kudas sis md, mis sääl innass sis arwas]it jäiä? 
Mia's jaa küll enämb, kui pooltalwe koolin käia. 
selle õppsi ära iki: miljunist miljun om null. 
Ega sii asi sis nõnda ei olegi utt. 
Lasken mu lõpuni kõnelde: miljunist miljun puul-

marku. 
Dh fina tiigi Kas sa näet. miandsit iknan onK 

i tarku l 

Mnfta olem' piap. 
Loe, mõtle, uuri, puuri, tüki, lükil 
fla wardas tatku päid fo korja 
'kui pähknit sõnu äid su sarja 
ja lõika ajapõlluld walmis riigi! 
Tii tacka tüüd, siis leiba süüt 
ja naarat ülle alkimiste: 
©, ulluksit nüid narre! Mis te 
sääl waewlede ja waewlede, 
kun asi laar ja otsustet 
\a ammi kindel otsus tett?! 
Sii — kura käsi — sii wõip olla nõndasama 
ja sii om ää, piap selle tett kik saama. 
Sii kasulik — kae seda ooleg' oida 
ja seda kiusa: sii su pääd ei toida. 
Mis? selge? Ggu: nõnda olem' piap. 
No, mis sii wilasohw sääl wahel siap? 
Ta mõtlep? Mõtelgu üits walla kirburohi! 
Ta elust mõtlep?! Ci. Kuss! 5edä 'i tohi! 

En. Horn. 
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Gori joonistus. 

MsiK utele ministri kandidaatidele «n * f 
nemate erakonna tegelaste kaastöö kindlus-
tatud. ,.waba Maa". 

 

  

Kabineti djädkad. — ,,HSIU aga julgesti 
Riin ma siis aitan!" 

kui sul midagi inimlist juhtub. 

..HMulge" nwmees. 

R i k a s onu: ,,Hrmas õepoeg, sa peaksid ka U ) a r a p a r i j a - 6 e p o ey: ,,Rga, onu, mn « 
oma hingeõnnistuse peäle mõtlema... Ci ole il- wõi ju surma kartaa Sinu juures olles ma'isegi 
lnaski wara surma Karta!" ootan teda..." 

B. del M. 
—o— 
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Kirjad toimetusele. 
Hrmas Mats. 

Glen kuulnud, et Sinul pidada pikO nina ale-
ma, mis igale paole tungib ja et Sul olla palju 
seda wa nuusutamise wõimu, sellepärast pööran 
Sinu poole suure palwega, ehk Sa seletad mulle m"-
ned meie armsa wabariigi paragrahwid, seadlu
sed, määrused ja saladused, mida minu kidur pea 
omal jõul ära seedida ei suuda. Need paar küsi-
must Sulle ju rahkust ei tee. 5a suure koluga 
Mats. 

Nii siis. — Kuidas on lugu meie armsa wa-
bariigi nretsadega. metsaülematega (isandate wõi 
herradega)? Kas on meie wabariigi seaduste?, mo-
ni paragrahw, wõi urõni muu grahw olcMas, mis 
määrab meie armsa wabariigi metsaülematele, 
nende abilistele ja ntuudele niisugustele, enoisteie 
parunitele ja vonnidele narnii järele korterid, kus 
10—20 tuba peab olema, muud mõnusused ja 
maalarakad peale kauba?., palk on kõrwa-
l ine asi. , I ' . • ' 

Peale selle leidub meie metsades palju, mui-
dugi wabariigi omades, metsnikka, puunikka. oks-
nikka, kännunikka. metskannuwahitisid, käbiwah-
tisid, taewawah4isid, maawahtisid, linnuwahtisid ja 
'muiduwahtisid, aga — metsawahtisid — ei ole! 
Wabanda, on weel lehmawahid. lambawahid, see-
newahid, marjawahid, karja-, naiste^ ja laste-
wahid, aga see ei ole ikka see. 3a metsa warasta-
takse 10-tühandete markade eest. 

Ja siis mõtlesin ma, et mis jaoks on meie 
armsas wabariigia nii palju mirawoisi ja pidin 
Sinult ammugi selle üle aru pärima, aga nüüd 
sain oma loM aruga wist ise otsa peäle, wabarii-
gil on suur mets, iga puu jaoks metsnik, (metsa-
ülemad arwamata), ja palju wahtisid, kellel koi-
gil 'korterid wäiksed ja sissetulekud puudulikud. 

Gle siis hea Mats. 3elle eest sull' terwitus! 
KoIga=3ujs. 

3i3i§ VarrfttP Äri . 
Nrmes Matsch! 
5li wai, mes minu kuulep! Teil olep lälle 

iks kriises. 3fe wäegede kange kriises. 
Teil ei olep see kabenett! 
5lga kui meil siin Iuudemaal, ai wai. pta* 

don! — Esdemaal ei olep see kabenett, siis ei 
olep ka see waledsus ja kui ei olep see waled-
sus, siis negep fee Esdemaa welja. kui iks U)e-
uemaa prowints, kelle kuberneer olep enese teis-
joonu. 

Lelleperest minu awitap leid. 
Kui see teeerakonnal ei olep enam mehi, kui 

kuus. siis olep minul seitse wenda — Nbrahaim, 
Mooses, Isaak, Zemeles, Iossel. Feitel ja haimke... 
Gott der Gerechter!, Mis te metlep. kas juude 
ei osfoap see riigi gescheft ? Kas juude ei osk ap 
lasta weljawedada see peeretus ja sissewedada see 
markesett? ili wai?!. 

3a mina ise awitap ka seljatagust, nagu see 
herr Baars wõi herr pool. 

Ia siis weel iks aft. — Nende kahe uue 
mineftrega olep iks hull lugu. 5ee herra piipe 
olep weljamaal! Ja herra Kuke olep kah wäl
jamaal. 

flga kas olep teil see sisseweo luba? 
Ia kui mid jouap sadama see piipe ja see 

Kukke, siis peap nema kaua ootama see zolli 
peel. sest esdeurees ei saap see lezenz. (Estdemees 
ei saap herr piipe ja herr Kukke peele see lezenz! 

Esdemees ei oskap meerida! Hga ise tahap, 
et teda meeritaks. Ia, kui sinu ei meerip, siis sinu 
midagi ei saap. 

Ia see esdemees keest ei wotap ka wastu 
see meere. Lest tema ei peap suu. Rqa juude 
olep dsentelween ja peap suu. 

Ia kui teil olep waja le.̂ enz see piipe ja see 
Kukke peele, siis tulep te see Itzig Varroch juurde. 
Iumala eest. juut ei petap. 

Ri wainier wai. mis te metlep?.. Bei Gott! 
Terwisi ka täiele ja mamele poolt. 

Teie 
Itzig Varroch. 

(Mette juud, waid ^uterus usku. 
Ia minu eige nimi ei olep Mitte 
Itzig, waid Ints aga Csdemaal ei 
saap fee esöe kbi.) 

wäM Piidre Äri. 
Külle Mats! 
Sii olli siust üits mõistlik asi>. et sea oma nime» 

kirjag walla tullid. 
palju es iää, kellel häälete. aga nüüd om 

asi selge, .et siule. 
Sea oled üits kange iniis ja ku siu poisi Ko* 

gun om, sis na iki sääl töistel kuuma teewe. 
Ia kuuma om waja tetä, õige om waja tetä. 
Mudu tääb asi nõnda kaugel, et Mulgimaa 

peab esi oma iseseiswuse walla kuulutem, sest sii 
TalPnamaa tahab wist mõne muu riigi alla min-
na — egas mudu sääl paälinnan nõnda lohakast 
asje aete. Godats, et ku mõni „õige" peremiiÄ 
tuleb, küll sii sis asja korda aab. 

, fltea seda Küll ei^aha. Ia ku sii anarismus 
sääl paälinnan ei lõpe, äkke mea Eesti wran-
gelis. 

Seni om miu ainus lootus wiil. Mats. siu 
pääl. 

Terwisi! 
piider wäits>. 

* 

Kirjacoastused. 
R. N. — Teie olete õige otsekohene isik — 

saadate warastatud naljad, kui oma algupäralised 
inõtted meile awaldamiseks. Tõesti, teie jultunus 
on nii suur. et . . . kas te mitte mõne tähtsa kroonu 
koha peäl ei ole? 

Kotfi Hiiu. — Teie olete kah algupära* 
.line subjekt — saadate meile tögamise kupleed [a 
kirjutate ise: ..Ivastutust oma peäle ei wõta diffa-
matsioni eest." (Ei. noh, teist wõiks kas wõi „U)aba 
Maa" wastutaw toimetaja saada. 
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Kilulinnu salaurkad. 
Henrik Saar'e (3nts) romaan. (3ärg.) 

See plaan näib olema küll rtsnant ja' talle 
wõitoad järgneda suured sekeldused, aga ei jäe 
muud Me. 

pindse laotab leina ääre mitu ajalehte maha 
ja tõstab siis surnu sinna peale. Selle järele ifjfafe" 
"kao ta werist põrandat puhtaks 'küürima. Kiri 
sellega walmis, lkoristab ta werepiisad uksepiitelt 
>ja seinalt ni aha ja jäeb ootama mil põrand ära 
kuiwab. --

Ta istub toolile ja tunneb weidi wäsimust 
iketyas. 

Seal tuleb talle meelde, et ka kiwid ab\u* 
-seinast wäljas ja ta tõttab neid kohale feaömü. 

Leina taga nuutsub töölise ema. Ta on juba 
nõrkenud nutust. 

Lindse on saanud tagasi oma fciilma raudse 
tuju. Ta ei karda enam midagi — kellegil ei. 
'Ole tema juurde asja. 

, warsti on Mik tuba endises süütas korras, 
ainult surnu seina ääres tundub kahtlase wõ&{ 
rana. 

Lindse puhastab ,käed ära ja waatleb hoolega, 
kas mitte kusagil küljes enanr wereplekki pole. 

Siis wahetas ta riided ja põletas, werised rii-
ded, petrooleumiga ülewalatult pliida all ära. 

Tuha korjab ta paberisse, et seda vühkme" 
Kasti puista. — Koik jäljed peawad kaotatud 
olema! . , \ ' ! 

Küi kusagil enese küljes ega mujal toas enam 
midagi kahtlast ei ole, läheb Lindse wälja. 

Ta on nüüd nii rahulik, kui weel iganes. 
Koik see asi ei puutukski nagu temasse. Murd" 
warga surnukeha tema korteris oleks nagu kõige 
ilmsüütum^ asi. 

weel enam. Tema plaan walmistab talle lõbu, 
— Mis siis sünnib? — naerab ta südames. — 

Kiili siis on meie majas segadusi — kes tappis?!.. 
3a need sekeldused arenewad ja sasinewad tema 

ajus kinopildina. Ja Lindse naerab endamisi — 
kui tõepoolest kuidagi niimoodi laheks! 

Täitsa rahulikuna nitad ta ringi linnas. Ta* 
petu saatus kodus seina ääres ei tee talle enam 
muret. 

Koju tuleb .ta õhtu hilja, kaenla all mingi-
jugune purgike. 

Gma korteri leiab ta kõige suuremas wai* 
Kuses \a puutumatuses. 

Nüüd algab wiimane töö. 
Lindse läheb ,wälja ja kuulatab. Koik on 

waikne. 
Tulewalged on kaks akent, kuid Lindsel on 

tunne, et karta ei ole. 

Ta jätab uksed lahti, tuleb tuppa, wõtab 
Habermanni selga ja wiib wälja. 

Maja wahel, on paar sireli põõsast. 
Linna wiib ,Lindse Habermanni. Nagu oleks 

ta seal tapetud. Ia et asi enam loomulikum wälja 
mäeks, on ta toonud tapamajast looma werd. 

Koik on waikne. Miski ei seqa. 
Lindse paneb Habermanni sireli põõsa, sea" 

des tapetu tüüpilisse langemisseisaku ja walab 
looma werd tema alla. riietele ja pritsib mõne 
oksale. / 

warsti on Koik korras. , 
Lindse wiskab werepurgi ning oksa, millega ta 

werd pritsinud, wäljakäigu kohta ja läheb tuppFi. 
Ta silmitseb weel üle. Kas mingisugust jälge 

kusagil pole ja ennast täitsa täppilnatana leides, 
heidab kõige suuremas rahus magama. 

Ta ärkab hommikul, wäljas ei ole mingisugust 
askeldamist. Koik on waikne. — Tähendab, surnu 
ei ole nles leitud. 

pindse luurab kuni lõuneni. 
Ta ei läbe enam oodata \a tahab. ije fega* 

dusele algust anda. 
Kui inimesed aias liiguwad, kõnnib ka tenm 

nagu jalutaks ja läheb sirelipõõsa poole. 
Ta on juba nii lähedal, et surnu peaks näha 

olema, aga — mis see on? — sirelipõõsa wahe on 
tühi. 

Nüüd kaotab Lindse onia erapooletuse ja läheb 
ligi. 

surnu ase on tühi ja kus weri maha walatud, 
sealt on labidaga mõned korrad nrulda wõetud. 

— hm. Tähendab, weel kellegil oli waja. 
et see surnukeha saladuseks jääb... 

Lindse kiindub waatega puhastud surnu aseme 
peale. 

— Aga kui see meelega eemale wiidud, et 
kurjategijat katte [aaba?.. Luuratakse. et keda 
,asi huwitama hakkab? 
< Seba mõteldes nõksatab Lind se kogu kehast. 

Rga ennast ära anda ei wõi. — waja näidata 
oma ilmsüütust. 

Seal ligineb majaperemees, kes nähtawasti 
töölise ema juure mingi asia pärast läheb. 

Lindse teeb nagu oleks ta süütana teinud üles* 
leiduse ja sõnab: 

,,Ei tea, Herra peremees, mis weri see siin 
sirelipõõsal on?" 

,,3ee on looma weri," wastab peremees. 
Lindse jahmatab. 
— Kas nägija wõi kaasteadlane?.. 

(Järgneb.) 

Kiwilombi Ints'i „H pöllo" ehk „Task u nä i te - lawa" on jälle saada. Sisu: kupleed, monoloogid. 
dialoog, stseen. Kes l7 marka saadab adr.: Tallinn.,.Meie Matsi" toimetus, Henrik Saar — saab. 

raamatu postiga kinnitatult koju katte. 
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Walimine. — ..lväljawalik on feüTI suur ja arwurikas, aga Wst perenaist ei 
saa neist ühestki." 

Krust läinud inimsugu! 
Igal weel on ainult pugu, 
igal ainuke weel hüüe: 
..Naha! raha! — see me püüe! 
Tööst ei Keegi kuulda talha. 
augeldus ei olla paha. 
Talumees toob turul k!ana — 
sadat kolm tast wälja annal 

Kah warsia. 

.>s<SiMr>iw» •."»*•* 

I a mis weel ta müüb sull' talust — 
sada marka taht puuhalust!.. 
Taadi näol on uhke läige: 
..Minu järel te nüüd käige!" 
ütleb: ,.waat. mis maksab Mats!" 
Mis tähendab siin sa<ks wõi sots?" 
perenaine wankril hammas paljas — 
rahakoti ots on wankrilt wäljas!.. 

GuiK. 
Ilmub .Teaduse" kajastuse). Wast. toim. Henrik Saar (Kiwilombi lnts).fl. Kümmel*! («nä. 0. Kalla) trükk. Tallinnas 
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